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"Write upon my heart, O Lord, the lessons of
your holy word, and grant that I may be a doer
of your word, and not a forgetful hearer only."”

Lay Chua, xin viét 1&én tdm hdn con nhitng bai hoc
cua Loi thanh thién cua Chia, va ban on dé con c6
thé tro thanh nguoi thuc hién Loi Chla, chs
khéng chi 1a ngudi lang nghe ma thoi.

Thir Sau, 22-3-2024. Tuan 5 Miua Chay. Nim B
Friday, March-22-2024. Year B

Nguén: the word among us

Gr 20, 10-13 Jeremiah 20:10-13

Pirc Chla & véi toi, mat trang chién si oai hing (Gr 20,11)

“Terror on every side!” That’s how Jeremiah’s
enemies mimicked his words (20:10). They
accused him of needlessly stirring up fear
among the people by talking about God’s
coming judgment. The gossip and slander they
spread around the court in Jerusalem made life
dangerous for the prophet. But Jeremiah didn’t
back down. He had entrusted his life to God,
and he knew that God would be his champion
and keep him safe.

God is indeed a mighty champion for all of
us—not just in life-and-death situations like
Jeremiah’s, but in our everyday “dangers” as
well. He is with the husband and wife who
worry about keeping their children from harm,
paying the bills, and spending quality time
together. He is with the student struggling
against peer pressure and bullying. He is with
the lonely widower who has just received a
troubling diagnosis and the prison inmate
trying to change his life in brutal surroundings.
Whatever battles we may be facing, God is our
champion. He is ready to fight for us and
defend us.

“Khuang bd & moi phia!” D6 1a cach ké thu cua
Giérémia bat chuéc 10i 6ng (20,10). Ho céo
budc ong di khuay dong ndi so hai trong dan
ching mét cach khéng can thiét khi noi vé su
phan xét sip dén cua Thién Chia. Nhitng 10i
ngdi 1& d6i mach va vu khéng ma ho lan truyén
khap triéu dinh & Giérusalem di khién mang
séng cuia nha tién tri tro nén nguy hiém. Nhung
Giérémia khong lui budc. Ong da giao phod
cudc doi minh cho Chia, va 6ng biét ring
Chua sé bao vé 6ng va gitt 6ng duoc an toan.

Thién Chda thuc su 1a ¢ang bao vé quyén ning
cho tat ca ching ta - khdng chi trong nhiing
tinh huéng sinh tir nhu truong hop cua
Giérémia, ma con trong nhimg “mdi nguy
hiém” hang ngay cuia ching ta. Ngai ¢ bén
ngudi chong va ngudi vo, nhitng ngudi lo lang
vé viéc giit cho con céi cua ho khéng bi ton
hai, thanh toan cac héa don va danh thoi gian
vui vé bén nhau. Ngai cung véi hoc sinh dang
dau tranh chdng lai 4p lec cua ban bé va bat
nat. Ngai ¢ cung véi nguoi goa vo cé don vua
nhan dugc mot chan doan rac réi va mét tu
nhan dang c¢6 gang thay doi cudc sdng cua
minh trong mdi truong xung quanh tan bao. Du
ching ta phai d6i mat vai tran chién nao, Chia
van 1a nha vo dich cua chiing ta. Ngai san sang
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Sometimes, though, it’s hard to ask the Lord
for help. We have been so conditioned by life
to think we have to fight all by ourselves. We
are told that religion is for the weak and that
we should be strong enough to handle
whatever comes our way. Or we have been told
that it’s normal to live with a certain level of
anxiety and worry and that only fools are
happy all the time. We should just grow up and
get used to our problems because life is unfair,
and there’s nothing we can do about it.

Don’t listen to these voices! You have a God in
heaven who cares for you and wants to do
good for you. He is very near to you. He is
eager to give you every grace and blessing, in
his good time and according to his perfect
wisdom. A true champion, he will take up your
cause and give you his grace, his insights, and
his guidance to help you through every
challenge. You don’t have to walk this path
alone!

“I love you, O Lord, my strength, . . . my rock,
my fortress, my deliverer!” (Psalm 18:2, 3)

chién d4u vi chung ta va bao vé ching ta.

Tuy nhién, doi khi that kho dé cau xin Chla
gitip d&. Chung ta dd bi cudc séng quy dinh
dén muc nghi rang ching ta phai ty minh chién
dau. Ching ta duoc day rang ton gido danh cho
nhitng ngudi yéu dudi va ching ta phai du
manh mé& dé dwong dau véi bat ctr diéu gi xay
dén véi minh. Hoic chung ta duoc day ring
viéc sdng voi mot mirc do lo lang va lo ling
nhat dinh 1a diéu binh thudng va chi ¢ nhiing
ké ngdc méi ludn vui vé. Ching ta nén Ién 1én
va lam quen véi nhiing van dé cua minh vi
cudc song that bat cong va ching ta khdng thé
lam gi dugc.

burng nghe nhitng giong ndi nay! Ban c6 mot
Thién Chla & trén troi quan tim dén ban va
mudn 1am diéu tét cho ban. Ngai & rat gan ban.
Ngai sin sang ban cho ban moi an sing va
phuéc lanh, vao thoi diém thuan lgi va theo tri
tué hoan hao cia anh ay. Mot nha vo dich thuc
su, Ngai s€ tng ho chinh nghia cua ban va ban
cho ban &n sung, sy hiéu biét sau sic va su
huéng dan cua Ngai dé gidp ban vuot qua moi
thir thach. Ban khong can phai di con duong
nay mot minh!

Lay Chula, con yéu Chua, Chua la sitc manh
caa con,... la tang da cua con, la phao dai cua
con, la nguoi giai cau con! (Tv 18,2-3)

Ga 10, 31-42 John 10:31-42

Du céac nguei khong tin Ta, thi hdy tin vao nhirng céng viéc d6 (Ga 10,38)

You may not see it at first, but today’s Gospel
gives us a hint of the resurrection. How? It’s
hidden in the “works” that Jesus says can help
people “believe” (John 10:38).

Some of the Jews who were listening to Jesus
wanted to stone him because he said he was the
Son of God. Of course, we know that Jesus

C6 thé ban dau ban khong thdy, nhung Tin
Mirng hdm nay cho chling ta mét chit goi ¥ vé
su s6ng lai. Bang cach nao? N6 an chua trong
“viéc lam” ma Chua Giésu néi cd thé gidp
nguoi ta “tin” (Ga 10,38).

Mot s6 ngudi Do Théi dang nghe Chua Giésu
mudon ném da Ngai vi Ngai ndi Ngai 1a Con
Thién Chda. Di nhién, ching ta biét Chua

TSI

Rl T T e T e e e

e
e
L
L
G
L
L
L
%
L
%
o
&y
L
By
L
)
L0
%
@

(7



©)

=0

g
2

%;f,&jj@
%@

@m%mg@%ammmm%%%%%%%%%
S (Lb? (‘é&% (‘%&‘%? “@% (‘?@%?J% (L@ (L@ (L@ “%‘%ﬂ%@%@

A LA SR S SR S

truly is the Son of God. But at the time,
making such a claim was blasphemy. What did
Jesus tell them in response? He said that if they

couldn’t believe his words, they should believe
his works (John 10:38).

Now, Jesus had performed a lot of works
during his ministry that these Jews would have
observed. In John’s Gospel alone, Jesus
changed water into wine (2:1-11), healed a
royal official’s son (4:46-54), healed a
paralyzed man (5:1-18), multiplied loaves and
fish to feed over five thousand people (6:1-14),
walked on water (6:16-21), and healed a man
who had been born blind (9:1-41). Surely,
Jesus was pointing them to these miracles.

But there was one final “work” that Jesus
would perform that would prove beyond all
shadow of doubt that he is the Son of God and
that he has the Father’s authority. The crowds
hadn’t seen it yet, but the raising of Lazarus
from the dead (John 11:1-44) would give them
a clue. It is Jesus’ resurrection!

We have the benefit of knowing that Jesus,
though crucified, has risen from the dead. But
there might be times when that knowledge
doesn’t affect our day-to-day attitudes. When
we’re going through difficulty, for instance,
encouraging words may ring hollow and
memories of God’s faithfulness might fade.
We struggle to believe. That’s the time to fix
our eyes on Jesus’ works, most specifically his
resurrection. Because the resurrection is the
culmination of all the mighty deeds Jesus
performed in his lifetime. It provides the proof
that we can hang onto. It can help us to believe.

“Jesus, enflame my faith, not just in the many
miracles you performed, but in your own
resurrection from the dead. Help me believe
that you are Lord and God!”

Giésu that su la Con Thién Chda. Nhung vao
thoi diém d6, dua ra tuyén bd nhu vay la mot
su pham thugng. Chia Giésu da néi gi véi ho
dé dap 1ai? Ngai phan rang néu ho khéng tin
loi Ngai, thi ho nén tin viéc Ngai lam (Ga
10,38).

Bay gio, Chla Giésu da thuc hién rat nhiéu
cbng viéc trong chac vu cia minh ma nhing
ngudi Do Thai ndy s& quan sat thdy. Riéng
trong Tin Mung Gioan, Chua Giésu di bién
nuée thanh ruou (2,1-11), chira lanh con trai
mot vién quan (4,46-54), chira lanh nguoi bai
liét (5,1-18), hoa banh va cé ra nhiéu cho niam
ngan nguoi an (6,1-14), di trén mat nudc (6,16-
21), va chira lanh mot nguoi mi bam sinh (9,1-
41). Chic chin Chida Giésu chi cho ho thiy
nhirng phép la nay.

Nhung c6 mot “cong viéc” cudi cing ma Chua
Giésu sé thuc hién dé ching to rd rang rang
Ngai 1a Con Thién Chia va Ngai c6 tham
quyén ctia Cha. Pam dong chua nhin thay diéu
d6, nhung viéc Lagiard song lai tir cdi chét (Ga
11,1-44) s& cho ho manh méi. D6 1a su phuc
sinh cta Chuda Giésu!

Chung ta c6 loi khi biét rang Chda Giésu, mac
du bi déng dinh, da song lai tir ¢Bi chét. Nhung
c6 thé doi khi kién thic d6 khong anh huong
dén thai do hiang ngay cua ching ta. Ching
han, khi ching ta gap kho khan, nhitng loi
khich 18 c6 thé tré nén tréng rdng va ky tc vé
long thanh tin cia Chua cé thé phai nhat.
Ching ta ddu tranh dé tin twong. PO 1a lac
ching ta dan mat vao cac cong viéc cua Chla
Giésu, cu thé nhat 1a sy phuc sinh cua Ngai. Vi
su song lai 1a tot dinh cua moi ky céng Chua
Giésu da thuc hién trong cudc doi cua Ngai.
NG cung cip bang chiing ma ching ta c6 thé
bam vao. N6 c6 thé gitp chiing ta tin tuong.

Lay Chia Giésu, xin dbt chay niém tin cua
con, khéng chi vao nhiéu phép la ma Chta da
thuc hién, ma con vao su phuc sinh cua chinh
Cha tir ¢6i chét. Xin gitp con tin rang Chua la
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